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 INSTRUCCIONES DE USO ESPAÑOL

 Lea atentamente estas instrucciones an-
tes de poner el aparato en funcionamiento
y guárdelas para futuras consultas.
  No deje al alcance de los niños bolsas de
plástico o elementos del embalaje. Pue-
den ser fuentes potenciales de peligro.
 No sumerja el aparato en agua ni lo man-
tenga en sitios húmedos.

 No lo mantenga expuesto a temperaturas
elevadas.

horizontal y rígida.
 Utilice un paño ligeramente humedecido
para su limpieza. No emplee disolventes o
productos abrasivos.

ATENCIÓN

Instalación de las pilas:

de 1,5 V. (no incluidas). 
-

des indicadas y vuelva a colocar la tapa. 

INSTRUCCIONES DE USO

 Antes de operar con el aparato, retire las
tapas de protección de la báscula y de la
plataforma.
 Si va a emplear un recipiente para  efec-
tuar la pesada  colóquelo en la plataforma. 
De lo contrario puede efectuar la pesada
directamente sobre la plataforma. 
 Pulse  y espere que el visor se ponga a
“0”. Puede elegir el sistema de pesado en 
gramos “g”, onzas “oz”, quilates “ct”, pen-
yweights “dwt”, onzas troy “ozt” o granos
“gn” pulsando MODO.  Efectúe la pesada. 

 Puede ir añadiendo elementos sucesiva-
mente sin retirar los inicialmente pesados 
pulsando después de cada pesada TARA. 
El visor se pondrá a “0”.
 Coloque y retire los elementos a pesar con
suavidad en el centro del aparato.

-
da pulsando el botón 
 El aparato se desconectará de forma auto-
mática después de pasado un tiempo tras 
la última pesada.
 Si desea desconectar el aparato al termi-
nar la pesada presione . 

PESADO
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Usted puede calibrar el aparato si lo desea.
 Para ello encienda la báscula pulsando 
y a continuación mantenga pulsado MODO 
hasta que aparezca “CAL” en el display y
acto seguido parpadeando 3000.0g .

 Puede salir, si lo desea, de este modo pul-
sando .
 Ponga dicha cantidad en la plataforma. Si
es correcto aparecerá  “PASS” y volverá
automáticamente al modo de pesado.

CALIBRACIÓN

 Evitar sobrepasar la capacidad máxima de
la balanza (3Kg). Si su capacidad máxima
es rebasada aparecerá en el visor “O-Ld”. 

 Debe de proceder al cambio de la pila
cuando en el visor aparezca “Lo”. Para ello
abra la tapa situada en la parte inferior del
aparato .
 La balanza es un instrumento electró-
nico sensible. Algunos aparatos de alta
frecuencia como teléfonos móviles, esta-

ciones de radio, controles remotos y mi-
croondas pueden causar interferencias 
si la balanza es usada en sus inmedia-
ciones. Aléjela de estos puntos si observa 
irregularidades en el display.
 La balanza no es válida para transaccio-
nes comerciales ni para uso médico. 
 Diseñada exclusivamente para uso do-
méstico.

DEBE TENER EN CUENTA

 En su calidad de consumidor, cuando de-
see desprenderse del aparato deposítelo
para su posterior tratamiento en un centro
de recogida de residuos o contenedor des-

 Proceda de igual forma cuando tenga que
eliminar las pilas usadas.

 Nunca tire el aparato ni las pilas a 
la basura. De esta manera estará
contribuyendo al cuidado y mejora
del medio ambiente.
 Las pilas no deben ser mezcladas
con otros residuos domésticos.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
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 INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PORTUGUÊS

 Leia atentamente estas instruções antes
de colocar o aparelho em funcionamento
e guarde-as para futuras consultas.
 Não deixe ao alcance das crianças sacos
de plástico ou elementos da embalagem. 
Podem ser potenciais fontes de perigo.
 Não mergulhe o aparelho em água ou
qualquer outro líquido nem o mantenha
em locais húmidos.

Não o exponha a temperaturas elevadas.
 Coloque a balança sobre uma superfície
horizontal e rígida.
 Para a sua limpeza utilize um pano leve- 
mente humedecido. Não utilize dissolventes 
ou produtos abrasivos. 

 Antes de utilizar o aparelho retire as tampas
de proteção da balança e da plataforma.
 Se vai utilizar um recipiente, coloque-o na
plataforma. De contrário pode efectuar
a pesagem directamente sobre a plata-
forma.
 Carregue em  e espere que no visor
apareça “0”. Pode escolher o sistema
de pesagem em gramas “g” onças “Oz” 
quilates “CT” penyweights “dwt” onças
troy “toz” ou grãos “gn” pressionando em
MODO. Efetue a pesagem.
 Pode ir acrescentando ingredientes su- 
cessivamente sem retirar os inicialmente 

pesados carregando depois de cada 
pesagem em TARA. O mostrador 
aparecerá a “0”.
 Coloque e retire suavemente, no centro do
aparelho, os ingredientes a pesar.

pesagem pressionando no botão 

 O aparelho desligar-se-á automatica-
mente passado um tempo após a última
pesagem.
 Se deseja desligar o aparelho ao terminar
a pesagem pressione .

ATENÇÃO

Instalação das pilhas:

1,5 V. ( Não incluídas). 
pilhas.

dades indicadas no interior e volte a
colocar a tampa.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

PESAGEM
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Pode calibrar o aparelho, se desejar.
 Para tal, ligue a balança pressionando 

. Mantenha pressionado MODO até que
apareça “CAL” no visor e, em seguida,
piscando 3000.0g.

 Pode sair deste modo, se desejar, 
pressionando .
 Coloque essa quantidade na plataforma. Se
estiver correto aparecerá “PASS” e voltará, 
automaticamente, ao modo de pesagem.

CALIBRAÇÃO

 Evitar ultrapassar a capacidade máxima
da balança (3 Kg.). Se a sua capacidade
máxima é ultrapassada aparecerá no
visor “O-Ld”.

 Deve trocar a pilha quando, no visor,
aparecer “Lo”. Para isso, abra a tampa
situada na parte inferior do aparelho.
 A balança é um instrumento electrónico 
sensível. Alguns aparelhos de alta-
frequência como telefones móveis,

estações de rádio, controlos remotos e 
microondas podem causar distúrbios 
se a balança for usada nas suas 
imediações. Afaste-a destes pontos se 
observar irregularidades no visor.
 A balança não serve para transacções
comerciais nem para uso médico. 
 Concebida exclusivamente para uso
doméstico.

DEVE TER EM CONTA

 Na sua qualidade de consumidor, quando
desejar deitar o aparelho fora coloque-o,
para tratamento posterior, num centro de
recolha de resíduos ou contentor destinado 

 Proceda de igual forma quando tiver que
eliminar as pilhas usadas.

 Nunca deite o aparelho ou as
pilhas para o lixo caseiro. Assim
estará a contribuir para o cuidado
e melhoria do meio ambiente.
 As pilhas não devem ser 
misturadas com outros resíduos
domésticos.

PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE



6

 INSTRUCTIONS OF USE ENGLISH

 Read carefully these instructions before

keep it for future enquiries.
 Keep all plastic bags and packaging
components out of the reach of children.
They are potentially dangerous.
 Do not immerse the appliance in water nor
place it in wet surfaces. 

 Do not maintain exposed to high tempe-
ratures.
 Place the scale on a horizontal rigid
surface.
 Clean with a slightly damp cloth. Do not
use abrasive or chemical products.

ATTENTION

Battery insertion:

poles are correctly positioned and then
close the battery doors again. 

INSTRUCTIONS OF USE

 Before operating the unit, remove the
protective covers of the scale and platform.
 If you are going to use a container to weight, 

weight the food directly on the platform.
 Press  and allow the display set to “0”. 
You can choose the weighing system
in grams “g”, ounces “oz”, carats “ct”, 
pennyweights “dwt”, troy ounces “ozt” or
grains “gn”. Perform weighing by pressing 
“MODO” button.

 You may add items to those already weighed 
without removing them by pressing TARA. 
The display will show “0”.
 Place and remove gently the elements to
weigh in the middle of the appliance.
 If desired you can set the value of weighing
by pressing 

few seconds after weighing.
 To disconnect the appliance at the end of the
weighing press .

WEIGHING
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You can calibrate the device, if desired.
 To do so, turn on the scale by pressing
and then hold MODO until “CAL” is blinking, 
afterwards 3000.0g appears on the display.

 You can leave this mode by pressing , if
you want.
 Put that amount on the platform. If correct, 
“PASS” will appear and automatically
returns to weighing mode.

CALIBRATION

 Avoid exceeding the maximum capacity of 
the scale (3 Kg.). If the maximum capacity
is exceeded the message “O-Ld” will
appear on the display.

 You must proceed to change the battery
when the “Lo” symbol is showed on the
display. To do that, open the cover placed
in the back side of the appliance.
 The scale is a sensible electronic
instrument. Some appliances of high

frequency as mobiles, radio stations, 
remote controls and microwaves, can 
cause interferences if the scale is used 
nearly of them. Keep it far away of 
these points if you notice irregularities 
on the display.
 The scale is not apt for commercial
transactions or medical purposes.
 Designed for domestic use only.

YOU MUST BEAR IN MIND

  Dispose the appliance according to the
local garbage regulations.
 Dispose the batteries according to the
local garbage regulations. 

 Never throw away the appliance or
the batteries to the rubbish. So you 
will help to the improvement of the
environment.
 The batteries must not be mixed
with other domestic residues. 

ENVIRONMENT PROTECTION
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INSTRUCTIONS D’USAGE 

 Lisez attentivement ces instructions avant
de mettre l’appareil en fonctionnement et 
conservez-les pour de futures consultations. 
 Ne laissez pas les sacs plastique ni

des enfants. Ce sont des sources
potentielles de danger. 

 
ratures élevées.
 Placez l’appareil sur une surface horizon-
tale et rigide.

son nettoyage. N’utilisez ni dissolvants ni
produits abrasifs.

ATTENTION 

Installation des piles:

de 1,5 V. (Non comprises).
couvercle. 

MODE D’EMPLOI

 Avant de faire fonctionner l’appareil, retirer
les couvercles de protection de la balance et 
de la plate-forme.
 Si vous employez un récipient, placez-le sur 

la pesée directement sur la plate-forme.
 Presser 
se mettre á “0”. Vous pouvez choisir le 

“g”, once 
“oz”, carats “ct”, penyweights “dwt”, 
onces troy “ozt” ou grains “gn”. Exécuter 
en appuyant sur MODO de pesée.  

 Vous pouvez ajouter des éléments 
successivement sans retirer ceux que vous

TARA 
« 0 ».

 Placez et retirez les éléments a peser
doucement dans le centre de l’appareil.

en appuyant sur le 
 L’appareil se débranche automatiquement

pesée.

appuyez  .

PESÉE
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 Vous pouvez calibrer l’appareil si on le
souhaite.
 Pour ce faire pencher la balance en
appuyant sur  puis maintenez MODO

“CAL”
clignote immédiatement 3000.0g.

 Vous pouvez sortir, si on le souhaite, ce
mode en appuyant sur .
 Mettre ce montant sur la plate-forme. Si elle
est correcte, “PASS” apparaît et retourne
automatiquement en mode de pesée.

CALIBRATION

 Eviter de dépasser la capacité maximum 
de la balance (3 Kg.). Si la capacité

“O-Ld”.

 Vous devez procéder au changement de
pile lorsque le viseur indique “Lo”. Ouvrez
le couvercle situé sur la partie inférieure
de l’appareil.
 La balance est un instrument électronique
sensible. Certains appareils de haute

fréquence tels que téléphones portables, 

micro-ondes peuvent altérer la balance 
en cas d’utilisation proche de ceux-ci. La 
balance n’est pas apte aux transactions 

 La balance n’est pas apte aux transactions

 Elle est conçue exclusivement pour l’
usage domestique.

VOUS DEVEZ PRENDRE EN COMPTE

  En qualité de consommateur, lorsque vous 
souhaiterez vous défaire de l’appareil,
vous devrez le déposer pour son traitement 
ultérieur dans une déchetterie ou un contai-

 Procédez de la même façon lorsqu’il
s’agira d’éliminer les piles usées. 

 Ne jetez jamais l’appareil

Vous 
protection et l’amélioration
de l’environnement.
 Les piles ne doivent pas être 

domestiques.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
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ISTRUZIONI PER L’USO ITALIANO

 Leggere attentamente queste istruzioni
prima di mettere in funzione l’apparecchio e 
conservarle per consultarle in futuro.
 Non lasciare i sacchetti di plastica o gli
elementi dell’imballaggio alla portata dei
bambini. Possono essere fonti potenziali di 
pericolo.

 Non immergere l’apparecchio nell’acqua e
non riporlo in un luogo umido.
 Non esporlo a temperature elevate.

orizzontale e rigida.
 Per la pulizia, usare un panno leggermente
inumidito. Non usare solventi o prodotti
abrasivi.

ATTENZIONE 

Installazione delle pile:

da 1.5 V. (Non in dotazione).
delle pile.

indicate all’interno e rimettere a posto il
coperchio.

ISTRUZIONI PER L’USO

 Prima di utilizzare l’apparecchio tolga il
coperchio di protezione della bilancia e della 
piattaforma.
 Se si utilizza un recipiente per realizzare
il pesaggio, collocarlo sulla piattaforma.

direttamente sulla piattaforma.
 Prema  e aspetti che sul display compaia 
“0”. Potrá scegliere il sistema di pesaggio
in grammi “g”, once “oz”, carati “ct”, 
penyweights “dwt”, once troy “ozt” o grani
“gn” premendo MODO. In seguito potrá

 Puó aggiungere alimenti senza togliere
quelli inizialmente pesati premendo dopo
ogni pesata TARA. Sul display comparirá “0”.
 Collochi e poi tolga dal centro della bilancia
con delicatezza gli elementi da pesare.

pesaggio premendo il pulsante 

 L’apparecchio si disinserisce automaticamen- 

pesata.
 Se desidera sconnettere l’apparecchio al
terminare la pesata prema  .

PESATA
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Se lo desidera potrá tarare l’apparecchio.
 Accenda la bilancia premendo  e a 
continuazione mantenga premuto MODO 

“CAL”  
e successivamente 3000.0g.

 Potrá uscire da questa modalitá premendo
 .

 Metta questa quantitá sulla piattaforma.
Se é corretto apparirá “PASS” e tornerá
automaticamente il modo pesato.

TARATURA

 Evitare di superare la portata massima
della bilancia. (3 Kg). Se sul display
compare “O-Ld”

bilancia.

 Occorre cambiare le pile quando sul 
display compare “Lo”. Per farlo, aprire 
il coperchio situato nella parte inferiore 
dell’apparecchio. 

sensibile. Alcuni apparecchi ad alta fre-
quenza quali cellulari, stazioni radio,
telecomandi e forni a microonde possono 
causare interferenze se si usa la bilancia
nelle loro immediate vicinanze. Allontanare 

display.

commerciali né ad uso medico. 

mente ad uso domestico. 

RICORDARE

  Quando sia necessario smaltire questo
apparecchio, il consumatore, deve conseg-
narlo ad un apposito centro di raccolta

cassonetto. 
 Le pile usate devono essere depositate
nell’apposito cassonetto.

 Non buttare l’apparecchio né le
pile usate nella spazzatura. Si
contribuisce così al rispetto e alla
protezione dell’ambiente.
 Le pile non vanno smaltite con gli
altri residui domestici.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
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 GEBRAUCHSANWEISUNG DEUSTCH

 Vor Inbetriebnahme des Geräts lesen Sie
bitte die Anweisungen aufmerksam durch
und heben Sie diese zur späteren Einsicht
auf.
 Bewahren Sie Plastiktüten und
Verpackungselemente außerhalb der
Reichweite von Kindern auf, da sie
potentielle Gefahrenquellen darstellen.
 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein
und halten Sie es von feuchten bzw. nassen
Orten fern.

 Setzen Sie das Gerät keinen hohen
Temperaturen aus.
 Stellen Sie die Waage auf eine ebene und

 Reinigen Sie die Waage mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie zur 
Reinigung keine Lösungsmittel oder
scheuernden Produkte.

ACHTUNG 

Einsatz der batterien:  Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs.

auf die richtige Polaritäten und setzen Sie 
den Deckel erneut auf.

GEBRAUCHSANWEISUNG

 Vor der ersten Nutzung des Geräts, sind
sämtliche Schutzabdeckungen der Waage
und der Plattform zu entfernen.
 Zum Wiegen können Sie das Wiegegut
auf einem Teller oder in einem anderen

werden. 
 Drücken Sie  und warten Sie bis auf dem
Display „0“ erscheint. Sie können durch

Drücken von „MODO” die gewünschte 
Wiegeeinheit - entweder „g“ für Gramm, 
„oz“ für Unzen, „ct“ für Karat, „dwt“ für 
Pennyweight, „ozt“ für Feinunze oder „gn“ 
für Körner - auswählen.
 Dieser Vorgang kann für weitere
Lebensmittel wiederholt werden, ohne
dass Sie die bereits gewogenen entfernen
müssen. Drücken Sie dafür nach jedem
Wiegevorgang TARA. Auf der Anzeige „0”.

WIEGEN
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 Setzen Sie die zu wiegenden Elemente sanft 
auf die Mitte des Geräts und entfernen Sie
diese dann wieder.
 Wenn Sie möchten, können Sie den Wert des 
Wiegevorgangs durch Drücken des Knopfes
“

 Das Gerät schaltet sich automatisch ab,
wenn eine gewisse Zeit nach dem letzten
Wiegevorgang vergangen ist.
 Wenn Sie das Gerät nach Beenden des
Wiegevorgangs ausschalten möchten,
drücken Sie  . 

 Wenn gewünscht kann das Gerät kalibriert
werden.
 Schalten Sie dafür die Waage durch Drücken 
von  ein. Halten Sie dann MODO so lange
gedrückt, bis auf dem Display „CAL“
und sofort danach blinkend „3000.0 g“
erscheint. 

 Sie können durch Drücken von  diesen
Modus verlassen.
 Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf 
die Plattform. Wenn dieser ordnungsmäßig
gewogen werden konnte, wird automatisch
der Wiegemodus angezeigt.

KALIBRIERUNG

 Das für die Waage zulässige Gewicht (3 
kg) sollte nicht überschritten werden.
Falls das Maximalgewicht überschritten 
wird, erscheint auf der Anzeige „O-Ld“.
 Das minimale erkannte Gewicht beträgt 

 Bei der Anzeige „Lo“ ist die Batterie

Klappe des Batteriefaches unter dem
Gerät.

Elektronik, sodass Mobiltelefone, Radios,
Fernbedienungen, Mikrowellenherde und

andere Hochfrequenz-Geräte Störungen 
verursachen können, wenn die Waage in 
deren Nähe benutzt wird. Entfernen Sie 
die Waage aus diesen Bereichen, wenn 
Sie Schwankungen auf dem Display 
beobachten.
 Die Waage eignet sich weder für
Handelstransaktionen noch für 
medizinische Zwecke. 
 Nur für den häuslichen Gebrauch 
vorgesehen.

BITTE BEACHTEN SIE
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  Um das Gerät zu entsorgen, führen
Sie den Platten-Grill dem Recycling
von elektrischen Geräten zu oder
entsorgen ihn im jeweiligen Container.
 Entfernen Sie die gebrauchten Batte- 
rien und tauschen Sie diese auf die
beschriebene Weise aus. 

 Das Gerät und die Batterien gehören
grundsätzlich nicht in den Hausmüll.
Durch ordnungsgemäßes Recycling
tragen Sie Ihren Teil zum Umweltschutz 
bei.
 Die Batterien dürfen nicht zusammen
mit anderem Hausmüll entsorgt werden

UMWELTSCHUTZ
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GARANTÍA

• El titular de la garantía disfrutará de todos los derechos que la ley vigente de su país le conceda. 

Ante también
puede consultar otras opciones para su zona en el apartado de Servicio Técnico de nuestra web
(https://www.jata.es/es/sat)

EXCLUSIONES A LA GARANTÍA
• La garantía no cubre las roturas o averías producidas por caídas, la pérdida de accesorios o partes

del aparato, instalación incorrecta, la manipulación total o parcial del producto por personal ajeno 
a los Servicios Técnicos de JATA, así como por causas de fuerza mayor ajenas a JATA (fenómenos
geológicos, disturbios, uso no doméstico, etc).

Igualmente, la garantía no tiene efecto sobre los componentes y accesorios que son objeto de
desgaste por el uso, así como de los perecederos, tales como compuestos plásticos, goma, cristal, 

o
reacción a agentes como calor, agua o productos químicos externos.

Las averías producidas en enchufes, cables o conectores debido a un mal uso o por la sulfatación de 
los contactos de las pilas o baterías debido al deterioro de éstas, no están cubiertos por la garantía.

Asimismo, quedan exentas de la garantía las operaciones de ajuste y limpieza, explicadas en los
libros de instrucciones y necesarias para el buen funcionamiento del aparato.

GARANTIA PT
O titular da garantia gozará de todos os direitos que lhe confere a legislação em vigor do seu país. 
Em caso de avaria, consulte a sua loja ou distribuidor habitual.

WARRANTY EN
The holder of the guarantee will enjoy all the rights that the current law of his country grants. In case 
of any defect on your appliance, consult your store or distributor.

GARANTIE FR
Le titulaire de la garantie jouira de tous les droits que la loi en vigueur de son pays lui accorde. En 
cas de panne, consultez votre magasin ou distributeur habituel.

GARANZIA IT
Il titolare della garanzia godrà di tutti i diritti che la normativa vigente nel suo Paese gli concede. In 
caso di guasto, consultare il proprio negozio o distributore abituale.

GARANTIE DE
Der Garantieinhaber genießt alle Rechte, die das geltende Recht seines Landes gewährt. Wenden 
Sie sich im Falle eines Defekts an Ihrem Gerät an Ihren Händler oder Händler.
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